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 1. GENERAL  SAFETY  RULES

EN

GENERAL  SAFETY  RULES
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions may result in electric shock, 
fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power tool.
WORK AREA SAFETY
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 
  presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
  may ignite the dust or fumes.
• Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
  Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. 
  Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
  Unmodifed plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, 
  radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
  if your body is earthed or grounded.
• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power 
  tool will increase the risk of electric shock.
• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
  unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
  moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for 
  outdoor  use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
  shock. 
• If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual 
  current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
  electric shock.
PERSONAL SAFETY
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 
  operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under 
  the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while 
  operating power tools may result in serious personal injury.
• Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 
  equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
  protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 
  connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the 
  tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools
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 6  ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не се допуска употребата на спирт, бензин или други 
разтворители. Никога не използвайте разяждащи препарати за
почистване на пластмасовите части. Не се допуска влизането на вода в 
контакт с машината.
ЗАБЕЛЕЖКА: При рязане на детайли от стъклопласт, облицовки за стени или 
гипс електроинструментите са подложени на ускорено стареене и са възможни 
преждевременни откази. Стружките и отделените при работа частици от тези 
материали са силно абразивни за лагерите, четките, колектора и др. Не се 
препоръчва продължителна обработка на тези материали. При рязане на такъв
тип материал от изключителна важност е честото почистване на триона със 
сгъстен въздух.
ВАЖНО! За да се осигури безопасната работа с електроинструмента и 
неговата надеждност, всички дейности по ремонта, поддръжката и 
регулирането (включително проверката и подмяната на четките) трябва да се 
извършват в оторизираните сервизи на STATUS с използване само на 
оригинални резервни 
части.
ГАРАНЦИЯ
Гаранционният срок на електроинструментите STATUS се определя в 
гаранционна карта. Неизправности, появили се в следствие на естествено 
износване, претоварване или неправилна експлоатация, се изключват от 
гаранционните задължения. 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

                                                                                                                                                                           Карон Джиасинто
                                                                                                                                                                                   Директор
                                                                                                                                                                         STATUS ITALIA S.R.L.

STATUS ITALIA S.R.L. декларира, че този продукт с търговска марка STATUS: 
Ножов трион е произведен в съответствие със следните директиви на JS550   
ЕС: 2006/42/ЕС, 2014/30/EU
А също така отговаря на следните стандарти:   EN55014-1:2006,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 60745-1:2009+A11, EN60745-2-11:2010.
Техническата документация се съхранява при производителя: 
STATUS ITALIA S.R.L., Виа Алдо Моро, 14 / A, 36 060 - Pianezze (VI), ИТАЛИЯ
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Дистрибутор на територията на България: 
Спринтер ЕООД. 
Адрес по регистрация: България, гр. София 1000, бул. Христо Ботев 28, ет. 7. 
Адрес за кореспонденция: България, гр. София 1303, 
бул. Тодор Александров №28, магазин №4.
Уебсайт: www.status-tools.com, E-mail: office@status-tools.eu.
Тел. 02 870 51 98
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 1.  ОБЩИЕ  ПРАВИЛА  БЕЗОПАСНОСТИ

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

                                         ВНИМАНИЕ !
                                         Внимательно изучите инструкцию.
                                         Несоблюдение изложенных в ней правил может 
                                         стать причиной поражения электрическим током, 
                                         или получения травмы.
                                         Сохраните эту инструкцию

1) БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
• Соблюдайте чистоту и поддерживайте надлежащую освещенность на 
  рабочем месте. Беспорядок на рабочем месте или его плохое освещение 
  могут привести к несчастным случаям.
• Не используйте с электроинструментом во взрывоопасной среде, 
  т.е. в непосредственной близости от легковоспламеняющихся жидкостей, 
  газов или пыли. В процессе работы электроинструмент искрит и искры могут
  воспламенить газы или пыль.
• При работе с электроинструментом не допускайте детей или посторонних на 
  Ваше рабочее место. Отвлечение Вашего внимания может привести к 
  потере контроля над работой инструмента.
2) ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Штепсельная вилка кабеля питания электроинструмента должна 
  соответствовать розетке электросети. Не вносите никаких изменений в 
  конструкцию вилки. Не используйте адапторы для электроинструмента
  с защитным заземлением. Заводские штепсельные вилки и соответствующие 
  им сетевые розетки существенно снижают вероятность электрошока.
• Избегайте механических контактов с такими заземленными поверхностями,
  как трубопроводы, системы отопления, плиты и холодильники. 
  При соприкосновении человека с заземленными предметами во время 
  работы инструментом вероятность электрошока существенно возрастает.
• Оберегайте электроинструмент от воздействия дождя и влаги. Попадание 
  воды в электроинструмент повышает вероятность электрического удара.
• Используйте кабель строго по назначению. Не допускается тянуть и 
  передвигать электроинструмент за кабель или использовать кабель для 
  вытягивания вилки из розетки. Оберегайте кабель инструмента от 
  воздействия высоких температур, масла, острых кромок или движущихся 
  частей электроинструмента. Поврежденный или спутанный кабель повышает
  возможность электрического удара.
• При работе на улице используйте удлинитель, предназначенный для работы 
  вне помещения. Использование такого удлинителя снижает вероятность 
  электрического удара.
• Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром 
  помещении, то устанавливайте устройство защиты от утечки в землю. 
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3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Будьте внимательны, следите за тем, что Вы делаете и выполняйте работу 
  обдуманно. Не пользуйтесь электроинструментом, если Вы устали или 
  находитесь под воздействием транквилизаторов, алкоголя или медицинских
  препаратов. Секундная потеря концентрации в работе с электроинструментом 
  может привести к серьезным травмам.
• Используйте средства индивидуальной защиты. Защитные очки обязательны. 
  Средства индивидуальной защиты, такие как противопылевой респиратор, 
  нескользящая защитная обувь, шлем-каска, средства защиты органов слуха
  применяются в соответствующих условиям работы обстоятельствах и 
  минимизируют возможность получения травм.
• Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед 
  подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору 
  убедитесь в выключенном состоянии электроинструмента. Если Вы при 
  транспортировке электроинструмента держите палец на выключателе или 
  включенный электроинструмент подключаете к сети питания, то это может 
  привести к несчастному случаю.
• Во избежание травм перед включением инструмента удалите 
  регулировочный   или гаечный ключ из вращающейся части инструмента.
• Не переоценивайте свои возможности. Твердо стойте на ногах и удерживайте
  равновесие. В таком положении вы сможете лучше контролировать 
  инструмент в неожиданных ситуациях.
• Используйте подходящую рабочую одежду. Не надевайте свободную одежду 
  и украшения. Волосы, одежда и перчатки должны находиться подальше от 
  движущихся частей электроинструмента. Свободная одежда, украшения или 
  длинные волосы легко могут попасть в движущиеся части 
  электроинструмента.
• При наличии пылеотсасывающих и пылесборных приспособлений убедитесь 
  в том, что они подсоединены и используются надлежащим образом. 
  Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью  
4) ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
• Не перегружайте инструмент. Используйте тот инструмент, который 
  предназначен для данной работы. С подходящим инструментом Вы
  выполните работу лучше и надежней, используя весь диапазон его 
  возможностей.
• Не используйте инструмент с неисправным выключателем. Инструмент с 
  неисправным выключателем опасен и подлежит ремонту.
• До начала наладки электроинструмента, замены принадлежностей или 
  прекращения работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/или 
  выньте аккумулятор. Данная мера предосторожности предотвращает 
  случайное включение инструмента.
• Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей 
  месте и не позволяйте использовать его лицам, не умеющим с ним

 1.  ОБЩИЕ  ПРАВИЛА  БЕЗОПАСНОСТИ 2. ПРАВИЛА  БЕЗОПАСНОСТИ  ДЛЯ  ЛОБЗИКОВ

                                         
  обращаться или не ознакомленным с инструкцией по эксплуатации.
  Электроинструменты представляют собой опасность в руках неопытных 
  пользователей.
• Электроинструмент требует надлежащего ухода. Проверяйте безупречность
  функции подвижных частей, лёгкость их хода, целостность всех частей и 
  отсутствие повреждений, которые могут негативно сказаться на работе 
  инструмента. При обнаружении повреждений сдайте инструмент в ремонт. 
  Большое число несчастных случаев связано с неудовлетворительным уходом 
  за электроинструментом.
• Режущие части инструмента необходимо поддерживать в заточенном и 
  чистом состоянии. При надлежащем уходе за режущими принадлежностями 
  с острыми кромками они реже заклиниваются и инструмент лучше поддаётся
  контролю.
• Используйте электроинструмент, принадлежности, биты и т.д. в соответствии
  с данными инструкциями, исходя из особенностей условий и характера
  выполняемой работы. Использование электроинструмента не по назначению 
  может привести к опасным последствиям.
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ЛОБЗИКОВ
Во время работы использовать средства защиты глаз от летящих частиц. 
Носить защитные очки.
Использовать средства защиты слуха при продолжительной работе. 
Интенсивный шум во время работы может привести к повреждению слуха.
Принять необходимые меры защиты от вдыхания пыли. Некоторые 
материалы могут содержать токсические компоненты. Носить 
пылезащитную маску. Использовать пылесос или вытяжную систему для 
отвода пыли.
• В случае потенциальной возможности касания пилкой скрытой 
  скрытой электропроводки или собственного сетевого шнура, держите 
  электроинструмент только за изолированные рукоятки. 
  Контакт пилки с токоведущим проводом ставит под напряжение также 
  открытые металлические части электроинструмента и может привести к 
  поражению оператора электрическим током.
• Не разрешается обрабатывать материалы, содержащие асбест. Асбест 
  считается канцерогенным веществом.
• Рекомендуется использование защитных рукавиц. 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед подключением электроинструмента к сети 
питания проверить соответствие между напряжением сети и данными, 
указанными на табличке с техническими данными электроинструмента.
• Подключение к источнику питания с напряжением выше указанного для 
  электроинструмента может привести к тяжелым поражениям оператора 
  электрическим током, а также к повреждению инструмента.
• Использование источника питания с напряжением ниже указанного на 
  табличке электроинструмента может привести к повреждению двигателя.
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• Если необходимо использование удлинителя, сечение проводов должно 
  соответствовать номинальному току используемого электроинструмента. 
  Удлинитель должен быть в полной исправности.
• Во избежание перегрева провода следует всегда разматывать его до конца 
  с кабельного барабана.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:Перед выполнением каких-либо работ по настройке, 
ремонту и обслуживанию, а также при исчезновении напряжения в сети 
обязательно выключите электроинструмент и выньте штепсель из розетки.
• Обрабатываемая деталь должна быть зафиксирована в тисках или другим 
  подходящим способом.
• Во время работы всегда держите машину обеими руками и сохраняйте 
  стабильное положение тела. Безопасность работы инструментом гораздо 
  выше при удержании его обеими руками.
• Не допускается использование пилы без передней защитной скобы (13).
• Руки должны всегда находиться вне зоны резки. Запрещается класть руку 
  под обрабатываемую заготовку, пока машина работает. Любой контакт с
  лезвием пилки грозит серьезной травмой.
• Подводите лезвие пилки к обрабатываемой заготовке только после включения 
  машины.
• В конце пропила сначала выключите пилу – и вытяните лезвие из пропила 
  только после полной остановки движения пилки.
• Основная подошва машины должна плотно прилегать к обрабатываемой 
  поверхности.
• Не перегружайте машину - работайте при умеренном нажатии. Перегрузка в 
  результате приложения чрезмерного усилия может привести к падению 
  оборотов двигателя, что в свою очередь приводит к ухудшению 
  эффективности работы охлаждения и опасности повреждения двигателя.
• Перед резкой дерева проверить отсутствие винтов и гвоздей в материале и 
  устранить их, если таковые будут обнаружены в заготовке.
• Кабель питания должен находиться всегда вне зоны пиления.
• Не использовать электроинструменты с поврежденным кабелем. Не касаться 
  поврежденного кабеля. Вынуть немедленно штепсель из розетки, если кабель
  получил повреждение изоляции во время работы. Неисправность кабеля 
  грозит поражением электротоком.
• Рабочее место следует поддерживать в полной чистоте. Смешивание пыли 
  разных материалов особо опасно. Пыль легких металлов может 
  воспламениться или взорваться.
• Электроинструмент использовать только по предназначению. Любое другое 
  использование, отличающееся от указанного в настоящей инструкции, будет 
  считаться неправильным использованием. Производитель не несет никакой
  ответственности за ущерб и травмы, являющиеся следствием неправильного 
  использования инструмента.
• Для обеспечения правильной эксплуатации электроинструмента следует 
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  соблюдать правила безопасности, общие инструкции и указания по работе,                                          
  перечисленные здесь. Все потребители должны быть ознакомлены с 
  настоящей инструкцией эксплуатации и предупреждены о потенциальных 
  рисках, связанных с работой инструмента. 
  Нельзя допускать дети и физически слабые особы к работе с инструментом. 
  Дети, находящиеся в близости рабочей зоны машины, должны быть под 
  непрерывным наблюдением. Принятие предупредительных мер безопасности
  обязательно. То же самое обязательно и касательно соблюдения основных 
  правил профессиональной охраны здоровья и безопасности.
• Производитель не несет никакой ответственности за внесенные 
  потребителем изменения и модификации машины, а также за повреждения
  и ущербы в результате таких изменений.
• Машину не следует использовать под открытым небом при дождливой погоде, 
  во влажной среде (после дождя) или в близости легко воспламеняемых 
  жидкостей и газов. 
  Рабочее место должно быть хорошо освещено.

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
Перед началом работы с электроинструментом следует ознакомиться со всеми 
конструктивными особенностями и правилами безопасного ипользования.
Использовать электроинструмент и его принадлежности только по прямому 
предназначению. Любое другое использование инструмента запрещено.
1. Клавиша выключателя
2. Электронный регулятор частоты ходов
3. Фиксатор клавиши выключателя
4. Защитный экран
5. Подошва
6. Шкала угла наклона пропила
7. Пилка
8. Регулятор маятникового движения
Электроинструменты этого типа можно подключать только к однофазной сети 
с переменным напряжением. Благодаря двойной изоляции согласно
EN 60745-1 и IЕС 60745 их можно присоединять к розеткам без заземляющих 
клемм. Радиопомехи соответствуют Директиве об электромагнитной 
совместимости 2004/108/ЕС.
Электроинструмент предназначен для резки плоскостей и профилей из дерева, 
пластмассы и металла.
ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
• Проверить соответствие напряжения электрической сети с данными, 
  обозначенными на табличке с техническими данными машины.
• Проверить положение включателя. Подключение и отключение от сети 
  питания выполнять только при положении «ВЫКЛ» включателя. Попытки
  вставить штепсель в розетку, когда включатель в положении «ВКЛ» приведут 
  к немедленному запуску инструмента со всеми возможными рисками 
  несчастного случая.

  9. Патрубок пылеотсоса
10. Опорный ролик
11. Параллельный упор
12. Винт крепления упора
13. Защитная скоба
14. Шестигранный ключ
15. Узел крепления пилки

50
RU

51
RU



 3.    УКАЗАНИЯ  ПО  РАБОТЕ

• Проверить исправность кабеля питания и штепселя. Если кабель питания 
  поврежден, замену кабеля проводить только в авторизованном сервисном 
  центре.
• Обязательно проверять надежность крепления пилки.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед тем, как приступить к каким-либо работам 
по регулировке, обслуживанию или уходу, а также при отсутствии 
напряжения в сети питания обязательно выключать инструмент и вынуть 
штепсель из розетки. 
ПУСК - ОСТАНОВКА
Кратковременный пуск
Пуск: нажать на включатель (1).
Остановка: отпустить включатель (1).
Продолжительная работа
Пуск: нажать на включатель (1) и блокировать кнопкой (3) в нажатом состоянии.
Остановка: нажать на включатель (1) и отпустить.
В случае отсутствия напряжения питания во время работы при 
блокированном кнопкой (3) включателе немедленно освободить кнопку.
Нельзя блокировать включатель кнопкой (3) в случаях, когда может возникнуть 
необходимость аварийной остановки пиления.
РЕГУЛИРОВКА ЧАСТОТЫ ХОДОВ
Регулирование частоты ходов позволяет улучшить качество выполняемой 
работы пилой и не допустить повреждения обрабатываемого материала.
Частоту ходов регулируют вращением колеса регулятора (2).
Вращение колеса регулятора (2) вперед увеличивает частоту ходов.
Вращение колеса регулятора (2) назад уменьшает частоту ходов.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При выборе скорости, подходящей для конкретного 
вида работы улучшается качество выполняемого реза и уменьшается риск 
повреждения пилки и обрабатываемого материала.
Для выполнения работы с постоянной скоростью следует нажать включатель 
и блокировать его кнопкой (3).
Повернуть колесо регулятора до достижения нужной скорости.
Диапазон изменения частоты - от 800 (1) до 3000 (6) ходов в минуту.  
Следует избегать продолжительной работы пилы при низкой скорости – это 
может привести к перегреву двигателя. При перегреве пилку следует охладить, 
включая и оставляя работать на холостом ходу на максимальной скорости.
Частота ходов должна быть подобрана в зависимости от вида 
обрабатываемого материала. Ниже указаны рекомендации по выбору 
подходящей скорости для разных приложений:
• НИЗКАЯ (1-2) скорость подходит для начала среза.
• СРЕДНЯЯ (3-4) скорость оптимальна при резке твердых металлов, 
  пластмассы и ламинированных поверхностей.
• ВЫСОКАЯ (5-6) скорость дает лучшие результаты при резке дерева, 
  алюминия, латуни и меди.
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Рекомендуется определить оптимальную скорость, выполняя пробный срез 
в куске не нужного материала.
ИЗВЛЕЧЕНИЕ ПИЛКИ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед тем, как приступить к каким-либо работам по 
регулировке и обслуживанию, а также при исчезновении напряжения в 
сети питания обязательно выключите инструмент и выньте штепсель из 
розетки.
• Снимите защитный экран (4).
• Прижмите торец пилки (7) к опорному ролику (10).
• Поверните головку узла (15) крепления для освобождения хвостовика пилки 
  из фиксатора.
• Извлеките пилку из узла крепления.
УСТАНОВКА ПИЛКИ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед тем, как приступить к каким-либо работам по 
регулировке и обслуживанию, а также при исчезновении напряжения в 
сети питания обязательно выключите инструмент и выньте штепсель из 
розетки.
• Поверните головку узла крепления (15) и вставьте хвостовик пилки в прорезь
  узла крепления до упора. При этом обратная (нерабочая) часть полотна 
  пилки должна попасть в паз опорного ролика (10).
• Отпустите головку узла крепления, она должна вернуться в первоначальное
  положение. Слегка потяните пилку вниз чтобы проверить, плотно ли пилка
  зафиксирована в узле крепления.
• Поставьте на место защитный экран (4). 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не разрешается работа лобзиком без установленного 
защитного экрана (4).
РЕЗКА
Опереть передний край подошвы на кромку заготовки и установить режущую 
кромку пилки против размеченной линии реза. Проверить положение кабеля 
вне линии реза. Включить пилу и ввести лезвие в  обрабатываемый материал. 
Прилагать минимальное нажатие, достаточное для равномерной резки
и стабильного положение машины.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Следует избегать перегрузки пилы – это может 
привести к перегреву двигателя и поломке лезвия.
Для обеспечения максимальной производительности и высокого качества реза 
использовать только пилки, подходящие для  данного вида обрабатываемого 
материала и характера операции (например грубый или чистовой пропил).
МАЯТНИКОВЫЙ ХОД
Маятниковый ход лезвия обеспечивает максимальную производительность 
резки, уменьшает трение и связанный с ним нагрев. При маятниковом ходе
лезвие врубается в материал при движении вверх, а при движении вниз лезвие 
не касается материала. 
Включение и регулирование маятникового хода осуществляется 
переключателем (8) с четырьмя позициями (0-1-2-3).
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• При резке с высокой скоростью в мягком материале и низких требованиях
  к качеству краев пропила установите переключатель  в положение 3.
• При резке в твердом материале (металл) установите переключатель в 
  положение 0 в котором не используется маятниковый ход.
РЕЗКА ПО ПРЯМОЙ ЛИНИИ
Резка по прямой линии осуществляют с опорой боковой стороны подошвы
на планку или линейку закрепленную на заготовке струбциной. 
Пилить заготовку нужно только в одном направлении от начала до конца - не 
следует выполнять рез до середины материала с одной стороны а потом 
закончить рез с противоположного конца. 
РЕЗКА ПО КРИВОЛИНЕЙНОМУ КОНТУРУ
Резку по контуру выполняют медленно перемещая специальную пилку в 
пропиле по криволинейной траектории, контролируя направление реза 
нажатием на рукоять.  
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Приложение слишком большого бокового нажатия на 
лезвие может привести к поломке пилки или к повреждению обрабатываемого 
материала.
РЕЗКА ПОД НАКЛОНОМ
Угол резки под наклоном можно регулировать от 0° до 45° влево или вправо. 
На шкале (6) с обеих сторон подошвы (5) помечены углы резки под наклоном 
с шагом 15°. Возможно задание промежуточных значений угла резки – для 
этого можно использовать транспортир. 
В этом случае угол следует фиксировать только винтами крепления прижимной 
планки, не используя зубцы на подошве и фиксирующие выступы на корпусе.
Установка угла:
• Ослабить винты, фиксирующие подошву при помощи включенного в 
  комплект поставки шестигранного ключа.
• Передвинуть подошву назад, чтобы освободить ее от зацепления с 
  выступами на  корпусе двигателя.
• Установить метку на подошве, соответствующую выбранному углу резки, 
  против кромки корпуса электродвигателя.
• После установки необходимого угла передвинуть подошву обратно, так чтобы 
  фиксирующий выступы корпуса попали бы в пазы между зубцами на 
  подошве.
• Затянуть винты крепления подошвы шестигранным ключом.
РЕЗКА В МЕТАЛЛЕ
Пилы этого типа могут резать разные металлы.
Следить, чтобы лезвие не скручивалось и не перегибалось. Нельзя прилагать 
чрезмерное нажатие. Если наблюдается повышенная вибрация лезвия, следует 
заменить его другим лезвием с более мелкими зубьями, подходящее для 
обрабатываемого материала и выполняемой операции, или переключить на 
более высокую скорость. В случае сильного нагрева лезвия переключить на 
низшую скорость. 

Если зубья лезвия заполняются при резке мягкого металла, например 
алюминия, следует использовать лезвие с более крупными зубьями
или работать на более низкой скорости. При резке металлов рекомендуется по 
линии реза нанести капли масла. 
Таким образом повышается производительность, обеспечивается охлаждение 
лезвия и увеличение продолжительности его работы. Обрабатываемая деталь 
должна быть хорошо закреплена в тисках, а линия реза должна лежать как 
можно ближе к точке крепления, чтобы предотвратить вибрации заготовки.
При резке труб и угловых профилей закреплять деталь в тисках и резать 
близко к месту крепления заготовки в тисках. 
При резке тонких металлических листов фиксировать лист между двумя 
лентами из пластика, фиксированных струбцинами, чтобы уменьшить 
вибрации и предотвратить неровности по линии среза. 
Таким образом можно получить чистую гладкую линию среза. 
ВАЖНО: При резке в металле периодически протирать открытую часть 
узла крепления пилки тряпкой, смоченной маслом, чтобы устранить стружки 
металла. 
РАБОТА С СИСТЕМОЙ ОТВОДА ПЫЛИ
Лобзик поставляется со съемным патрубком для отвода пыли (9), который 
закрепляется на корпусе изделия. 
МОНТАЖ
• Вынуть штепсель пилы из розетки.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Если кабель подключен к сети питания, может 
получиться невольное включение машины, что грозит несчастным случаем.
• Закрепить патрубок отвода пыли вставив его и повернув в отверстии на
  корпусе лобзика.
• Соединить патрубок с системой отвода пыли или с пылесосом.
ДЕМОНТАЖ
• Вынуть штепсель из розетки.
• Повернуть и вынуть патрубок из корпуса лобзика.
РАБОТА С ПАРАЛЛЕЛЬНЫМ УПОРОМ
Лобзик поставляют в комплекте с параллельным упором (11), это удобное 
приспособление при выполнении поперечных и продольных резов.
МОНТАЖ
• Вынуть штепсель из розетки.
• Вставить планку параллельного упора в специальные отверстия в подошве 
  лобзика.
• Установить необходимое расстояние от опорной пластины упора до линии 
  пропила и зафиксировать это расстояние винтами (12).
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

  4. ТЕХНИЧЕСКИЕ   ДАННЫЕ

ТЕХНИЧЕСКИЕ  ДАННЫЕ
Модель                                                                                                           JS550
Потребляемая мощность                                                                             570 Вт
Частота ходов штока                                                                      800 - 3000/мин
Длина хода штока                                                                                           19мм 
максимальная толщина реза
в дереве                                                                                                           65мм
в стали                                                                                                               6мм

Угол наклона подошвы (влево и вправо)                                                       0-45°
Вес (EPTA процедура 1/2003):                                                                       1,9 кг
Класс защиты   (EN 60745-1)                                                                             II
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ: 
Параллельный упор, патрубок пылеотсоса, шестигранный ключ.
ВНИМАНИЕ: Производитель оставляет за собой право изменения технических 
параметров и комплектации изделия без предварительного уведомления.
Информация о шуме и вибрациях
Излучение шума (значения замерялись в соответствии с EN 60745):
А-взвешенный уровень звукового давления LpA                                    80.9 дБ(A)
Неопределенность  КpA                                                                                  3.0 дБ
А-взвешенный уровень звуковой мощности LwA                                    91.9 дБ(A)
Неопределенность  КwA                                                                                 3.0 дБ
Используйте средства защиты от шума!
Излучение вибраций (уровень вибраций измерен в соответствии с т. 6.2.7 
EN 60745-1): суммарные значения вибраций (сумма 3-х направлений)

Величина вибрации ah                                                                            4,351 м/с²
Неопределенность K                                                                                    1.5 м/с²
  Указанный в настоящую инструкцию уровень вибраций измерен в 
соответствии с установленную EN 60745 методику испытаний и может 
использоваться для сравнения электроинструментов. Уровень вибраций может
использоваться для предварительной оценки воздействия.
Указанный уровень вибраций дан при условии использования инструмента по 
его прямому предназначению (пилению). 

 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед тем, как приступить к каким-либо работам по 
обслуживанию или поддержке обязательно выключать инструмент и вынимать 
штепсель из розетки.
СМАЗКА  Все подшипники электроинструмента заполнены на заводе 
высококачественной смазкой - ее количество достаточно на протяжении срока
службы изделия и нет необходимости в дополнительной смазке.
ЗАМЕНА ЩЕТОК  Когда щетки изношены, обе щетки надо заменить 
одновременно оригинальными щетками в авторизованном сервисном центре. 

 5  УХОД  И  ОБСЛУЖИВАНИЕ. 
 6  ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ. 

ОБЩАЯ ПРОВЕРКА  Проверять регулярно состояние всех крепежных 
элементов и убедиться, что они хорошо затянуты. В случае ослабления винтов 
надо затянуть их немедленно, чтобы избежать опасных ситуаций.
Если кабель питания поврежден, он подлежит немедленной замене в
авторизованном сервисном центре.
ЧИСТКА  Регулярно проверять состояние вентиляционной решетки вблизи 
двигателя и отсутствие пыли и опилок в переключателях. Использовать мягкую 
щетку для удаления скопившейся пыли. Если необходимо почистить корпус 
машины, протрите его мягкой влажной тряпкой. Можно использовать слабый 
раствор нейтрального моющего препарата.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускается употребление спирта, бензина или 
других растворителей. Не использовать в никаком случае разъедающие 
препараты при очистке пластмассовых частей.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускать попадания воды на части машины.
ПРИМЕЧАНИЕ: При резке деталей из стеклопластов, облицовочных плит или 
гипса инструменты подвержены ускоренному старению и возможны
преждевременные отказы. Стружки и отделяемые при работе частицы этих 
материалов имеют сильно абразивное воздействие на подшипники, щетки,
коллектор и др. Рекомендуется избегать продолжительной обработки таких 
материалов. При резке материалов этих типов исключительно важно часто
продувать машину сжатым воздухом.
ВАЖНО! Для обеспечения безопасности работы электроинструмента и его 
надежность все работы по ремонту, обслуживанию и регулированию 
(включительно проверка и замена щеток) должны быть выполнены в 
авторизованных сервисных центрах STATUS с использованием только 
оригинальных запасных частей.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

STATUS ITALIA S.r.l. STATUS заявляет, что данное изделие торговой марки :
лобзик (пила маятниковая)  изготовлено в соответствии со следующими JS550

, 2014/30/EUдирективами ЕС: 2006/42/ЕС
А так же соответствует нижеперечисленным стандартам: 
EN55014-1:2006, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 60745-1:2009+A11, EN60745-2-11:2010.
Техническая документация хранится у производителя: STATUS ITALIA S.R.L., 
via Aldo Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), ITALY                                                                                                                                                                           Карон Джиасинто

                                                                                                                                                                                   Директор
                                                                                                                                                                         STATUS ITALIA S.R.L.
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RURU

Изделие соответствует требованиям следующих технических регламентов 
 Таможенного Союза: ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011.

Информация о сертификате находится на сайте www.status-tools.com.
Представитель в России: 
ООО «ИНСТАТУС», 105005, г. Москва, ул.Бауманская, д.7.
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